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25 de junio de 2023 

 

 

 

 

 

 

 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org ♦ www.guadalupebakersfield.org ♦www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

MISA DOMINGO: 
Sáb. Vigilia 7:00pm 

Dom. 12:00pm 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 

November 5, 2023 

Oਕ਒ Lਁ਄ਙ Oਆ Gਕਁ਄ਁ਌ਕਐਅ, Cਏ-Pਁਔ਒ਏ਎ਅਓਓ  
Oਆ Tਈਅ U਎ਂਏ਒਎ — Vਉਓਉਏ਎ Sਔਁਔਅ਍ਅ਎ਔ 

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  
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Tඁංඋඍඒ-Fංඋඌඍ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ 

November 4 – November 11 

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 
 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 
 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

Tඁංඋඍඒ-Fංඋඌඍ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ 
Saturday November 4th 
5:30 pm Eng. (Church) † Frank Neri / Family 
7:00 pm Sp. (Church) Novenario por las Almas del Purgatorio 
Sunday November 5th 
6:45 am Eng. (Church) Parishioners 
8:15 am Sp. (Shrine) Hilary Martinez (Cumpleaños) 
10:00 am Eng. (Church) All Souls Novena  
10:00 am Sp. (Shrine) † Francisco Manzo Ochoa  
11:45 am Eng. (Shrine) † Emily Cerda 
12:00 pm Sp. (Church) Guadalupanos Vivos & Difuntos 
1:45 pm Sp. (Shrine) Adela Orozco / Sandra Alonso 
5:30 pm Sp. (Shrine) † Pedro & Alicia Acuna / Hijos 
6:30 pm Eng. (Church) † Romand Espinoza / Family 
Monday November 6th                                              Wൾൾ඄ൽൺඒ            
7:00 am Sp. (Church) Daniela Rosales (Cumpleaños) 
8:00 am Eng. (Church) All Souls Novena 
Tuesday November 7th                                              Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Eng. (Church) All Souls Novena 
8:00 am Sp. (Church) † Heriberto & Licha Vargas 
Wednesday November 8th                                         Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Sp. (Church) Novenario por las Almas del Purgatorio 
8:00 am Eng. (Church) Leonel Pérez Jr & Eduardo Muñoz (Birthday) 
Thursday November 9th  Dൾൽංർൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Lൺඍൾඋൺඇ Bൺඌංඅංർൺ 
7:00 am Eng. (Church) All Souls Novena 
8:00 am Sp. (Church) † José Arteaga / Esposa 
Friday November 10th                          Sൺංඇඍ Lൾඈ ඍඁൾ Gඋൾൺඍ 
7:00 am Sp. (Church) Novenario por las Almas del Purgatorio 
8:00 am Eng. (Church) Maria Isabel & Javier Guerrero (Anniversary) 
Saturday November 11th                  Sൺංඇඍ Mൺඋඍංඇ ඈൿ Tඈඎඋඌ 
8:00 am Sp. (Church) † Sara Villanueva  
1:00 pm (Church) Javier & María Guerrero (50 Anniversary) 
1:00 pm (Shrine) Martin & Gloria Machuca (Anniversary) 
3:00 pm (Church) Ascensión & Elisa Estrada (Boda) 
 
 

Pray for - Oren Por Los Fallecidos  
Baby Natalia Navarrete & Baby Elena Guadalupe Mota  

who died recently. 
 

31º domingo del tiempo ordinario 
November 5, 2023 

Jesús dijo a las multitudes y a sus discípulos: "En la cátedra 
de Moisés se han sentado los escribas y fariseos. Hagan, 

pues, todo lo que les digan, pero no imiten sus obras, porque 
dicen una cosa y hacen otra".  

- Mt 23, 1-3 
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EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 11/6 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 11/8 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 11/8 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Thurs. 11/9 5:00 pm Avivamiento Eucarístico —OLG Hall 
Thurs. 11/9 5:00 pm Eucharistic Revival—St. Michael 
Thurs. 11/9 6:00 pm Saulo de Tarso-Teens—Social Hall 
Fri. 11/10 5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 
Fri. 11/10 6:00 pm Saulo Tarso-Jóvenes Adultos—OLG Hall 
Sat. 11/11 5:30 pm Saulo de Tarso Familia—St. Michael 

Thurs.-Fri. 11/2-10 All Souls Novena of Masses 
Thurs. 11/23 Thanksgiving Masses 8:00am Sp. & 10am Eng.—Church 
Sat.-Sun. 12/3-11 Novenario de Nuestra Señora de Guadalupe 
Thurs. 12/7 Immaculate Conception Sp. Vigil Mass 7:00pm—Church 
Fri. 12/8 Immaculate Conception Holy Day of Obligation—Church 
        7:00am Sp., 8:00am Eng., 5:30pm Eng., 7:00pm Sp. 
Misas de la Fiesta de Guadalupe Tues. 12/12  
12:00am Esp.—Iglesia, 4:00am Santuario abierto, 5:00am Mañanitas, 
5:30am Esp. Misa—Santuario, 7:00am Eng. Mass—Church,  
8:00am Esp. Misa—Iglesia 
8:00am Procesión desde le Cementerio Unión hasta el Santuario 
9:30am School Mass, 11:00am Bil. Mass—Santuario 
6:00pm Bil. Mass—Church, 7:00pm Sp. Misa—Santuario  

Tਈਉਓ Wਅਅ਋’ਓ Sਅਃਏ਎਄ Cਏ਌਌ਅਃਔਉਏ਎ 
The Second Collection for this week will be for the  

Building Fund.   
Thank you for your generosity. 

 
 
 
 
 
 

 
Sਅਇਕ਎਄ਁ Cਏ਌ਅਃਔਁ ਄ਅ Eਓਔਁ Sਅ਍ਁ਎ਁ 

La Segunda Colecta de esta semana  será para el  
Fondo de Construcción.   

Gracias por su generosidad. 

Church  
Collections 

 
10/29/2023 

Shrine  
Collections 

 
10/29/2023 

5:30 pm Sat. $311 8:15 am  $2,308 

7:00 pm Sat. $554 10:00 am  $2,005 

6:45 am  $736 11:45 am $1,124 

10:00 am  $1,420 1:45 pm $2,629 

12:00 pm $1,620 5:30 pm $1,664 

6:30 pm $868   

Total $5,509 Total $9,730 

Mൺංඅ ๟ Wൺඅ඄ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ඄: $199 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ඄ ඍඈ 10/29/2023: $15,438 

Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ Tඈඍൺඅ  8/31/2023 
Spent on Chapel Construction          $2,350,045.17 
 

Total in the Bank                     $5,375,918.45 

10/29/23 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ:  
Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ $9,283 

Fඈඈൽ Sൺඅൾ 1,214 

Oൿൿංർൾ Cඅඈඌൾൽ ඈඇ Fඋංൽൺඒ 
In observance of Veterans Day, the office will be closed  

on Friday, November 10, 2023.  
 
 
 
 
 
 
 

 
Lൺ Oൿංർංඇൺ Cൾඋඋൺඋග ൾඅ Vංൾඋඇൾඌ 

En conmemoración del Día de los Veteranos, la oficina 
estará cerrada el viernes 10 de noviembre de 2023. 

Cඈඇ඀උൺඍඎඅൺඍංඈඇඌ ඍඈ / Fൾඅංർංൽൺൽൾඌ ൺ  
Cඁඋංඌඍංൺඇ Vൺඅൽൾඓ ๟ Nൺඇർඒ Lඈඉൾඓ 

Mൺඇ ๟ Wඈආൺඇ ඈൿ ඍඁൾ Yൾൺඋ / Hඈආൻඋൾ ๟ Mඎඃൾඋ ൽൾඅ Aඪඈ 2023 

Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ 
Scan the QR code with your phone to subscribe and  receive  

our weekly bulletin in  your email.  

Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 
recibir nuestro boletín semanal en tu correo electrónico. 

Jൾඌඎඌ ൺඇൽ ඍඁൾ Eඎർඁൺඋංඌඍ  
Discover how to share the love of Jesus and increase your 
devotion to the Eucharist with our last session on the Eu-
charist on Thursday, November 9th at OLG Hall from 
6:30-8:30 pm. For more information or to register, please 
reach out to Dominica at 661-619-7866, Jessica at 661-
380-5168, Marisela at 661-932-2261, or Lupita at 661-
703-6936. 

Jൾඌනඌ ඒ අൺ Eඎർൺඋංඌඍටൺ 
Descubra cómo compartir el amor de Jesús y aumentar su 
devoción a la Eucaristía con nuestra última sesión sobre la 
Eucaristía el jueves 9 de noviembre en OLG Hall de 
6:30 a 8:30 p.m. Para obtener más información o regis-
trarse, comuníquese con Dominica al 661-619-7866, Jes-
sica al 661-380-5168, Marisela al 661-932-2261 o Lupita 
al 661-703-6936. 
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 Vඈർൺඍංඈඇ Hඈඅඒ Hඈඎඋ 
Please join the Oblates of St. Joseph Priests, Sisters Serv-
ants of the Blessed Sacrament and the vocation group to 
pray for an increase in vocations before the Blessed Sac-
rament. Next Thursday, November 16th at 7:30pm at 
the church. 

Hඈඋൺ Sൺඇඍൺ Vඈർൺർංඈඇൺඅ 
Por favor únase a los Padres Oblatos de San José, Herma-
nas Siervas de Jesús Sacramentado y el grupo vocacional 
para la Hora Santa Vocacional para orar por un aumento 
en vocaciones ante el Santísimo Sacramento en Adora-
ción. El proximo jueves, 16 de noviembre a las 7:30pm 
en la Iglesia. 

 Nൺඍංඈඇൺඅ Vඈർൺඍංඈඇ Aඐൺඋൾඇൾඌඌ Wൾൾ඄  
Celebrated  November 5-11, 2023. Although we are ask-
ing for prayers to go beyond this week, National Voca-
tion awareness week is an annual week-long celebration 
of the Catholic Church in the United States dedicated to 
promote vocations to the priesthood, diaconate and con-
secrated life through prayer and education, and to renew 
our prayers and support for those who are considering 
one of these particular vocations. How can we partici-
pate? We can participate in many ways, such as saying a 
rosary, prayer before the Blessed Sacrament, and speak-
ing to our children about the importance of these voca-
tions. We ask for the special intentions during this entire 
week, for the priests and sisters of Oblates of St. Joseph, 
priests and deacons of the Diocese of Fresno, and the Sis-
ter Servants of the Blessed Sacrament.  
 
This is a special week set aside every year for each of us 
to reflect on our own vocation. God calls us all to holi-
ness as married couples, ordained priests or deacons, ded-
icated religious brothers or sisters or single people living 
our faith generously and lovingly. 
We are all called to love and serve Him and one another, 
each in our own special way. May we be the light that 
leads others to Him.  
 
 

Vocation Prayer 
 "O Sorrowful Mother of our Redeemer, 
Queen of vocations, great was the agony  

you felt at the passion and death of your Son.   
Much greater is the sorrow you have for the Church 

founded by our Lord Jesus deprived of ministers  
who will spread your Son's message. 

We beseech you to pray to your Divine Son  
to send many vocations to serve the Church in 

the priesthood and religious life, especially in the  
Oblates of St. Joseph who serve God by 

imitating your spouse, St. Joseph.  Amen" 

Sൾආൺඇൺ Nൺർංඈඇൺඅ ൽൾ Cඈඇർංൾඇඍංඓൺർංඬඇ  
Dൾ අൺ Vඈർൺർංඈඇൾඌ 

La Semana Nacional de Concientización sobre las Voca-
ciones,  se llevara a cabo del 5-11 de noviembre. Aunque 
pedimos oraciones más allá de esta fecha, La Semana Na-
cional de Concientización sobre las Vocaciones nos  re-
cuerda  como católicos,  que tenemos que estar en oración 
por las vocaciones para sacerdotes, diáconos, hermanos y 
hermanas de las órdenes religiosas. Aparte de las oracio-
nes, hay que promover educación familiar, renovar nues-
tras peticiones y  ser el suporté  a los que están conside-
rando alguno de estos vocaciones particulares. ¿Cómo 
podemos participar? Podemos participar de muchos mo-
dos, como rezando el Rosario antes de misa,  rezar en la 
hora Santa,   y hablando con nuestros hijos sobre la im-
portancia de estas vocaciones.  Pedimos especialmente 
por las intenciones particulares para los Oblatos de San 
José y Siervas de Jesús Sacramentado Sacramento. 
 

Esta es una semana especial reservada cada año para que 
cada uno de nosotros reflexione sobre su propia vocación. 
Dios nos llama a todos a la santidad como parejas casa-
das, sacerdotes o diáconos ordenados, hermanos o herma-
nas religiosos dedicados o personas solteras para vivir 
nuestra fe con generosidad y amor. 
Todos estamos llamados a amarlo y servirle a Él y a los 
demás, cada uno a su manera especial. Que seamos la luz 
que lleva a otros a Él. 
 

Oración para Vocaciones  
"Oh Madre Dolorosa de nuestro Redentor, 

Reina de vocaciones, grande fue la agonía que sentiste 
por la pasión y muerte de tu hijo.  

Mucho mayor es el dolor que tienes por la Iglesia 
fundada por nuestro Señor Jesús privada de ministros  

que difundirán el mensaje de tu Hijo. 
Te suplicamos que ruegues a tu Divino Hijo que envíe 

muchas vocaciones para servir a la Iglesia en 
el sacerdocio y la vida religiosa, especialmente en los 

Oblatos de San José que sirven a Dios  
imitando a tu esposo, San José.  Amen " 

Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK 
Christ turns the way of the world upside down: the great be-
come the small and the honored ones become humble. Be 
small, and you will feel his greatness. Be humble, and you will 
know the honor of Heaven. 
©LPi 

VIVIR LA LITURGIA - INSPIRACIÓN DE LA SEMANA  
Cristo pone patas arriba el camino del mundo: los grandes se 
vuelven pequeños y los distinguidos se vuelven humildes. Sé 
pequeño y sentirás su grandeza. Sé humilde y conocerás el hon-
or del Cielo. 
©LPi 
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Pඋൺඒ ൿඈඋ ඍඁൾ Oඉൾඇංඇ඀ ඈൿ Bൾඍඁඅൾඁൾආ Cඁൺඉൾඅ!
Everyone please join us in praying for the completion of 
the artworks and the beginning of Perpetual Adoration at 
our Chapel, in at least one of the following three ways: 
 
WEEKLY BILINGUAL HOLY SPOUSES ROSARY: 
Onsite at Brundage, Wednesdays 9:30-10:30 am. 
 
MONTHLY SILENT HOLY HOUR: In California Ave. 
Church, 4th Thursday of the month from 9-10pm. 

  

DAILY: Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a 
phase of construction for the Shrine of Our Lady of Gua-
dalupe Copatroness of the Unborn, please guide us to 
prepare a Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed 
Sacrament, in imitation of your first adoration of Jesus in 
the manger of Bethlehem. Amen. 

¡Oඋൾඇ ඉඈඋ අൺ Aඉൾඋඍඎඋൺ ൽൾ අൺ  
Cൺඉංඅඅൺ Dൾ Bൾඅඣඇ! 

Todos, por favor, únanse a nosotros para orar por la finali-
zación de las obras de arte y el comienzo de la Adoración 

Perpetua en nuestra Capilla, en al menos una de las si-
guientes tres formas: 

 

ROSARIO SEMANAL BILINGÜE DE LOS SANTOS 
ESPOSOS: En Brundage, los miércoles de 9:30 a. m. a 
10:30 am,. 
 

HORA SANTA EN SILENCIO MENSUAL: En Califor-
nia Ave. Iglesia, el cuarto jueves del mes de 9 a 10 p. m.  
 
 

DIARIO: Amados María y José, como etapa de la cons-
trucción del Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe 
copatrona de los no nacidos, hágannos el favor de guiar-
nos a preparar una Capilla de Adoración Perpetua del 
Santísimo Sacramento, a imitación de su primera adora-
ción de Jesús en el pesebre de Belén. Amén.  

Hඈඐ Sඈඈඇ Sඁඈඎඅൽ Yඈඎඋ Cඁංඅൽ Bൾ Bൺඉඍංඓൾൽ? 
Alongside the physical health of the child is the spiritual 
health and the Introduction to the Rite of Baptism for Chil-
dren states that “the first consideration is the welfare of the 
child, that it not be deprived of the benefit of the sacra-
ment” (No. 8). The document goes on to note three factors to 
be considered: first, the spiritual welfare of the child; sec-
ond, the health of the mother, so that she is able to partici-
pate in the baptism; and last, pastoral considerations, which 
would include allowing for the participation of family mem-
bers. 
 
There is, nonetheless, an obligation on parents not to delay 
the baptism of a newborn unduly. In the same section men-
tioned above, the document notes clearly, “An infant should 
be baptized within the first weeks after birth” (No. 8.3). 
This teaching is also captured in canon law: “Parents are 
obliged to take care that infants are baptized in the first few 
weeks” (Canon 867). The Catechism of the Catholic Church 
provides the theological rationale for this obligation: “The 
Church and the parents would deny a child the priceless 
grace of becoming a child of God were they not to confer 
Baptism shortly after birth” (No. 1250). 
 
These texts, and the constant practice of the Church, make 
the expectation clear that parents should employ the same 
zeal with which they care for the physical health of their 
newborn child in caring for the spiritual health of the baby. 
The celebration of baptism is principally about washing 
away original sin and allowing the inrush of God’s grace 
upon the soul of an infant, which are treasured gifts to be 
offered a child as soon as possible after birth. The social 
nature of a family gathering to celebrate this is important, as 
it demonstrates unity in faith and family support, but that is 
not the most important consideration. 
 
For some families the delay could be because of a desire for 
family to attend. Given the clarity of the Church’s guidance 
on this point it might be best to celebrate the baptism of the 
baby as soon as possible, and later, if family is unable to 
attend, have a party to celebrate the child’s rebirth in Christ, 
sharing photos and videos of the event. 

¿Qඎඣ ඍൺඇ ඉඋඈඇඍඈ ൽൾൻൾ ඌൾඋ ൻൺඎඍංඓൺൽඈ ඌඎ ඁංඃඈ? 
Junto a la salud física del niño está la salud espiritual y la 
Introducción al Rito del Bautismo para Niños establece que 
“la primera consideración es el bienestar del niño, que no se 
le prive del beneficio del sacramento” (No. 8 ). El documen-
to continúa señalando tres factores a considerar: primero, el 
bienestar espiritual del niño; segundo, la salud de la madre, 
para que pueda participar en el bautismo; y por último, con-
sideraciones pastorales, que incluirían permitir la participa-
ción de los miembros de la familia. 
 

No obstante, existe la obligación de los padres de no retrasar 
indebidamente el bautismo de un recién nacido. En la misma 
sección mencionada anteriormente, el documento señala 
claramente: "Un bebé debe ser bautizado dentro de las pri-
meras semanas después del nacimiento" (No. 8.3). Esta 
enseñanza también está plasmada en el derecho canónico: 
“Los padres están obligados a cuidar que los niños sean bau-
tizados en las primeras semanas” (Canon 867). El Catecismo 
de la Iglesia Católica proporciona el fundamento teológico 
de esta obligación: “La Iglesia y los padres negarían a un 
niño la inestimable gracia de convertirse en hijo de Dios si 
no le conferieran el Bautismo poco después del nacimien-
to” (n. 1250). 
 

Estos textos, y la práctica constante de la Iglesia, dejan clara 
la expectativa de que los padres deben emplear el mismo 
celo con el que cuidan la salud física de su hijo recién nacido 
en el cuidado de la salud espiritual del bebé. La celebración 
del bautismo se trata principalmente de lavar el pecado origi-
nal y permitir la irrupción de la gracia de Dios en el alma de 
un bebé, que son regalos preciados que se le ofrecen a un 
niño tan pronto como sea posible después del nacimiento. La 
naturaleza social de una reunión familiar para celebrar esto 
es importante, ya que demuestra unidad en la fe y el apoyo 
familiar, pero esa no es la consideración más importante. 
 

Para algunas familias, la demora podría deberse al deseo de 
que la familia asista. Dada la claridad de la guía de la Iglesia 
sobre este punto, sería mejor celebrar el bautismo del bebé lo 
antes posible y, más tarde, si la familia no puede asistir, or-
ganizar una fiesta para celebrar el renacimiento del niño en 
Cristo, compartir fotos y videos del evento. 
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New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

Wඁඒ ඍඁൾ Iආඉඈඋඍൺඇർൾ ඍඈ  
Rൾ඀ංඌඍൾඋ ංඇ ඍඁൾ Pൺඋංඌඁ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your information. 

¿Pඈඋ ඊඎൾ ൾඌ Iආඉඈඋඍൺඇඍൾ Rൾ඀ංඌඍඋൺඋඌൾ  
ൾඇ අൺ Pൺඋඋඈඊඎංൺ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer 
a una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 

 Eඌඉൾඋൺඇඓൺ Dൾඌඉඎඣඌ Dൾඅ Aൻඈඋඍඈ 
Todos los necesitados de sanación post aborto están invi-
tados a participar en este grupo de sanación confidencial y 
anónimo. Nuestras reuniones se llevan a cabo en un lugar 
seguro y sagrado, donde nos reunimos para ayudarnos 
mutuamente a comenzar a sanar. Durante tanto tiempo, 
muchos han sufrido en silencio. No guardes más silencio, 
la Misericordia de Dios te espera. Para obtener más infor-
mación, comuníquese con Virginia Santos al 661-323-
3070 o 661-281-9536; o también por correo electrónico a: 
memorialunb@guadalupebakersfield.org 

Hඈඉൾ Aൿඍൾඋ Aൻඈඋඍංඈඇ 
All in need of post-abortion healing are invited to partici-
pate in this confidential, anonymous healing group. Our 
meetings are held at a safe and sacred place, where we 
come together to help each other begin to heal.  For so 
long many  have suffered in silence. Be silent no more, 
God’s Mercy awaits you. For more information contact 
Virginia Santos at 661-323-3070 or 661-281-9536; or via 
email at:  memorialunb@guadalupebakersfield.org    

Eඅ Aආඈඋ Eඎർൺඋංඌඍංർඈ ൽൾ Jൾඌඎඌ 
Cඅൺඌൾඌ Mൾඇඌඎൺඅൾඌ ൽൾ Aൽඈඋൺඍංඈඇ 

Con el firme propósito de permanecer a los pies de Nues-
tro Señor Jesús Eucaristía, seguimos preparándonos para 
adorarlo debidamente en su nueva capilla de adoración 
perpetua de Belén. La siguiente sesión será el miércoles 
15 de noviembre del 2023 de 7:00pm a  8:30pm en el 
Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe Copatrona de 
los no nacidos, en la calle Brundage. 
 

El enfoque será Adoración y el Santuario de Nuestra Se-
ñora de Guadalupe Copatrona de los no nacidos: historia, 
propósito, futuro. 
 

Estas enseñanzas están disponibles y recomendadas a los 
fieles de la comunidad y a los feligreses en general de 
cualquier otra parroquia. Son OBLIGATORIAS para los 
líderes de grupo, coordinadores de ministerios y para 
todas las personas que deseen comprometerse a las Horas 
Santas regulares cuando nuestra capilla esté terminada. 
 

“Preparémonos con amor para adorar al Amor de los 
Amores”. No faltes! Sé puntal! 

Tඁൾ Eඎർඁൺඋංඌඍංർ Lඈඏൾ ඈൿ Jൾඌඎඌ 
Mඈඇඍඁඅඒ Wඈඋඌඁංඉ Cඅൺඌඌൾඌ 

With the firm intention of remaining at the feet of Our 
Lord Jesus Eucharist, we continue to prepare to properly 
worship him in his new perpetual adoration chapel in 
Bethlehem. The next session will be on Wednesday, No-
vember 15, 2023 from 7:00 pm to 8:30 pm at the Shrine 
of Our Lady of Guadalupe Copatroness of the Unborn, on 
Brundage. 
 

The focus will be Adoration and the Shrine of Our Lady 
of Guadalupe Copatroness of the Unborn: History, Pur-
pose, Future. 
 

These teachings are available and recommended to the 
faithful of the community and to the general parishioners 
of any other parish. They are MANDATORY for group 
leaders, ministry coordinators, and anyone who wishes to 
commit to regular Holy Hours when our chapel is com-
pleted. 
 

“Let us prepare ourselves with love to worship the Love 
of Loves.” Do not miss! Be punctual. 
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Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

Vendo Pollos y Gallinas de Rancho 
Orgánicos Recien Matados Todos los Dias
Natural Products! Fresh products every day! 
We cultivate and harvest daily everything we 
offer to ensure that our products are natural, 

fresh, and in the best possible condition.

Spanish/Español:  (661) 525-9411
English/Inglés:  (661) 314-3430
customer@vegimarket.us
www.vegimarket.us
209 Liggett St. • Bakersfield, CA

VictoryFS.org 
(661) 912 - 0111

Because every child
deserves Victory...
Become a Foster Parent
or adopt today.

Foster Youth Placement
Adoption Services 
Foster Parent Training
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